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THE CHRISM MASSs

CHORAL PRELUDE Teacu Mg, O Lorp PHILIP STOPFORD
ARCHDIOCESAN CHOIR 0f PHILADELPHIA

Teach me, O Lord, the way of thy statutes, and I shall keep it unto the end.
Give me understanding, and I shall keep thy law; yea,

I'shall keep it with my whole heart, with my whole heart.

Make me to go in the path of thy commandments; for therein is my desire.

Incline my hear unto thy testimonies, and not to covetousness.

O turn away mine eyes lest they behold vanity; and quicken me in thy way.
O stablish thy word, thy word in thy servant, that I may fear thee. Amen.

Tuaou, O Gop, ART PRAISED IN SI1ON MaLcorLm BoyLE
1872 - 1958

Thou, O God, art praised in Sion, and unto Thee shall

the vow be performed in Jerusalem.

Thou that hearest the prayer, unto Thee shall all flesh come.

Blessed is the man whom Thou choosest and receivest unto Thee.

He shall dwell in Thy courts and shall be satisfied

with the pleasures of Thy house, E’en of Thy holy temple.

Thou wilt keep him in perfect peace whose mind is stayed on Thee.
Thou wilt keep him in perfect peace because he trusteth in Thee.
Trust ye in the Lord forever, for in the Lord,

the Lord Jehovah is everlasting strength.

Let the people praise Thee, O God, yea, let all the people praise Thee.
Then shall the earth bring forth her increase: and God shall give us His blessing.



ENTRANCE ANTIPHON

CanrTICLE of JEsus CHR1ST, OUR REDEEMER ~ NorMAND GOUIN
This is the world premiere of this work, composed especially for the
2014 Chrism Mass of the Archdiocese of Philadelphia.

Repeat the refrain after the cantor and after each verse.
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Fa - ther, to him be glo-ry and pow - er for-ev-er. A - men.

1. O Lord, our God, you are worthy to receive glory and honor, and power.
Let us offer right sacrifice and trust in the Lord. (Refrain)

2. For you have created all things by your will they came to be and were made.
Let us offer right sacrifice and trust in the Lord. (Refrain)

3. Worthy are you O Lord, to receive the scrolls and break open its seals.
Let us offer right sacrifice and trust in the Lord. (Refrain)

4. For you were slain; with your blood you purchased for God every people and nation.
Let us offer right sacrifice and trust in the Lord. (Refrain)

5. Worthy is Christ the Lamb who was slain to receive power and riches,
wisdom and strength, honor and glory, and praise. (Refrain)



INTRODUCTORY RITES

SIGN of THE CrROSS AND GREETING
PENITENTIAL ACT

All: I confess to almighty God
and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned,
in my thoughts and in my words,
in what I have done and in what I have failed to do,
through my fault, through my fault,
through my most grievous fault;
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin,
all the Angels and Saints,
and you, my brothers and sisters,
to pray for me to the Lord our God

Priest: May almighty God
have mercy on us, forgive us our sins
and bring us to everlasting life.

All: Amen.

Kyrie Mass of SaiNTs PETER AND PauL ICEL CnaANT
Normand Gouin
Chant, Mode XVIII
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GLORIA Missa de ANGELIS CHaNT Mass VIII
Choral verses by Cardinal Dominico Bartolucci

Cantor/Choir: Gloria in excelsis Deo. Et in terra pax hominibus bonae voluntatis.

A Glory to God in the Highest and on earth peace to people of goodwill.
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Lauda - mus te.
We praise you.

Choir: Benedicimus te.

We bless you.
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A-do-ra - mus - te

We adore you.
Choir: Glorificamus te.

We glorify you.
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Gratias a-gi-mus_ ti-bi propter magnamglo-ri-am tu - am.
We give you thanks for your great glory.

Choir: Domine Deus, Rex caelestis, Deus Pater omnipotens.

A u Lord God, Heavenly King, God, Father almighty.
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Do-mi-ne Fi-li u-ni-ge-ni-te Je - su__ Chri - ste.
Lord, Only Begotten Son, Jesus Christ.

Choir: Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris.

Lord God, Lamb of God, Son of the Father.
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Quitollis pecca tamun - di, mi-se-re - re - no - bis.
You take away the sins of the world: have mercy on us.

Choir: Qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem nostram.

You take away the sins of the world: hear our prayer.
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Qui se-des ad dex-te-ram Pa - tris, mi-se-re-re no - bis.

You are seated at the right hand of the Father: have mercy on us.
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Choir: Quoniam tu solus sanctus.
For you alone are holy.
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Tu so - lus
You alone are Lord.

nus.

Choir: Tu solus Altissimus, Jesu Christe.
You alone are the Most High, Jesus Christ.
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With the Holy Spirit, in the glory of God
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the Father. Amen.

CoLLECT

L1TURGY of THE WORD

Isatann 61:1-3,6,8-9

FirsT READING

The Lord has anointed me and sent me to bring glad
tidings to the lowly, and to give them oil of gladness.
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Thanks be to God
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Repeat the refrain after the cantor and after each verse.

Refrain:

Lorss

For - ev-er I will sing the good-ness of the Lord.
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I have found David, my servant; with my holy oil
I have anointed him,

That my hand may be always with him,

and that my arm may make him strong. (Refrain)

My faithfulness and my kindness shall be with him, and through my name shall

his horn be exalted. “He shall say to me,
“You are my father, you are my God, my rock, my savior.”” (Refrain)

SECOND READING ReveELaTION 1: 5 -8

Christ has made us into a Kingdom, priests for his God and Father.
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Thanks be to God



ACCLAMATION BEFORE THE (GOSPEL James ]J. CHEPPONTS
Repeat the refrain after the cantor and after the verse.

Praise and hon-or to You! Praise and hon-or to you!
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Praise and hon - or to You, Lord Je - sus Christ!

The Spirit of God is upon me, He sent me to the poor, to proclaim the Good News.

GoOSPEL Luke 4: 16 - 21

The Spirit of the Lord is upon me, because of which he has anointed me.

ResPoNSES BEFORE THE GOSPEL
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And with your spir - it. Glory to you, O Lord.

REsPONSE AFTER THE GOSPEL
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Praise to you, Lord Je - sus Christ.
Howmiry Arcusisanor CHAPUT

RENEWAL of PriestLY PROMISES

Priests, please stand.

Archbishop Chaput:
Beloved sons, on the anniversary of that day when Christ our Lord
conferred his priesthood on his Apostles and on us,
are you resolved to renew, in the presence of your Bishop
and God'’s holy people, the promises you once made?

Priests: I am.



Archbishop Chaput:

Priests:

Are you resolved to be more united with the Lord Jesus

and more closely conformed to him, denying yourselves

and confirming those promises about sacred duties towards
Christ’s Church which, prompted by love of him, you willingly
and joyfully pledged on the day of your priestly ordination?

I am.

Archbishop Chaput:

Priests:

Are you resolved to be faithful stewards of the mysteries of God
in the Holy Eucharist and the other liturgical rites

and to discharge faithfully the sacred office of teaching,
following Christ the Head and Shepherd, not seeking any gain,
but moved only by zeal for souls?

I am.

Archbishop Chaput addresses the people, all stand.
Archbishop Chaput:

As for you, dearest sons and daughters, pray for your Priests,
that the Lord may pour out his gifts abundantly upon them,
and keep them faithful as ministers of Christ, the High Priest,
so that they may lead you to him, who is the source of salvation.

People:  Christ, hear us. Christ, graciously hear us.
Archbishop Chaput:
And pray also for me, that I may be faithful to the apostolic office
entrusted to me in my lowliness and that in your midst
I may be made day by day a living and more perfect image of Christ,
the Priest, the Good Shepherd, the Teacher and the Servant of all.
People:  Christ, hear us. Christ, graciously hear us.
Archbishop Chaput:
May the Lord keep us all in his charity and lead all of us,
shepherds and flock, to eternal life.
All:  Amen.

Please be seated



TrE BLESSING of O1LS AND
CONSECRATION of CHRISM

PRESENTATION of THE BaLsam, O1Ls AND GIFTs of BREAD AND WINE

O REDEEMER BriaN LUCKNER
Repeat the refrain after the cantor and after each verse.
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as we praise you with one voice.

Sunlight makes the olive fruitful, from the fruit the oil is pressed;
Savior of the generations, now we bring it to be blessed. (Refrain)

May all people, men and women, through this Chrism be made new,
that the wound to their first glory may be healed, O Lord, by you. (Refrain)

When our minds are cleansed by water, let our sins be put to flight;
when our foreheads are anointed, may we share your Spirit’s might. (Refrain)

May we keep this feast forever, as a holy day of days;
may our hearts grow never weary as we sing its fitting praise. (Refrain)

THE BLESSING of THE O1L of THE SICK
THE BLESSING of THE O1L of CATECHUMENS
CoNSECRATION 0f THE CHRISM

All concelebrants please stand.

All concelebrants extend your right hand toward the Chrism,without saying anything,
until the end of the prayer, as Archbishop Chaput prays:

“And so Father, we ask you to bless...”
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LITURGY of THE EUCHARIST

PrREPARATION 0of THE GIFTS

ANTHEM
ARCHDIOCESAN CHOIR

~Sung in Latin, with E

Adoramus te, Jesu Christe,
et benedicimus tibi

quia per crucem tuam
redemisti mundum.
Adoramus te, Jesu Christe
et benedicimus tibi.

PrAYER over the OFFERINGS

SANCTUS

Aporamus TE

Jacos HanDL

of PHILADELPHIA 1550-1591

nglish Translations~

We adore you, Jesus Christ,

and we bless you

because you have redeemed the world
through your cross.

We adore you, Jesus Christ,

and we bless you.

CuAaNT MAass XVIII
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ICEL CHANT

Mass of SAINTS PETER AND PauL
Normand Gouin

MysTERY of FarTH
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CoMMUNION RITE
Lorp’s PRAYER CHANT
RITE of PEACE
CHANT Mass XVIII

Mass of SAINTs PETER AND PAUL

AcgNus DEr
Normand Gouin
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A-gnus De - i, quitol-lis pec-ca-ta mun - di: mi-se-re-re no -  bis.
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A-gnus De - i, qui-tol-lis pec-ca - ta mun - di: do-na no-bis pa - cem.
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COoMMUNION ANTIPHON Dilexisti - CHANT MobpE IV
ANTIPHON
You have taken delight in rightness and justice, and have disdained iniquity and evil:
therefore, you have been anointed with the oil of gladness by God your God.

Repeat the refrain after the cantor and after each verse.
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1. My heart hath uttered a good word: I speak my words to the King.

2. Hearken, O daughter, and see, and incline thy ear:
and forget thy people and thy father’s house.

3. And the king shall greatly desire thy beauty:
for he is the Lord thy God, and him they shall adore.

4. And the daughters of Tyre with gifts, yea all the rich among the people,
shall entreat thy countenance.

5. The king’s daughter is clothed with splendor, her robes embroidered with gold.
6. Clothed round about with varieties; after her shall virgins be brought to the king.

7. They shall be brought with gladness and rejoicing:
they shall be brought into the temple of the king.

ANTIPHON
You have taken delight in rightness and justice, and have disdained iniquity and evil:
therefore, you have been anointed with the oil of gladness by God your God.
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CoMMUNION ANTHEMS Ave VErum Corprus Corin Mawsy
ARCHDIOCESAN CHOIR 0f PHILADELPHIA b. 1936
Sung in Latin with English Translation

Hail, true Body, born of the Virgin Mary,
Who has truly suffered, was sacrificed on the cross for mortals,
Whose side was pierced, whence flowed water and blood:
Be for us a foretaste (of heaven) during our final examining.
O Jesu sweet, O Jesu pure, O Jesu, Son of Mary, have mercy upon me. Amen.

Gopb So Lovep THE WORLD JOHN STAINER
1840 - 1901

God so loved the world, that he gave his only begotten Son,
that whosoever believeth in him should not perish, but have everlasting life.
For God sent not his Son into the world to condemn the world;
but that the world through him, through him might be saved. Amen.

PRAYER after COMMUNION

CoNcLUDING RITES

BrESSING and DisMmissAL

The reception of the Holy Oils may take place in individual parishes either before the celebration
of the Evening Mass of the Lord’s Supper or at another time that seems more appropriate.
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RECESSIONAL Lirr Hign THE Cross Crucifer
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1. Come, Chris-tians, fol - low where the Mas - ter trod, our
2. Led on their way by this tri - um-phant sign, the
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fol - 'wer of the Cru - c - fied bears

lift - ed on the glo-rious tree, your

So shall our song of tri-umph ev - er be: Praise
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King  vic to - rious, Christ, the Son of God.
hosts  of God in con - quering ranks com - bine.
on the brow the seal of him who died.
death has  bought wus life e - ter - nal - ly.
to the Cru - c - fied for vic - to - ry!
PosTLUDE FuGUE IN G MINOR - BWV 542 JoHANN S. BAcH

ZAacH HEMENWAY, ORGANIST 1685-1750
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